
TEXTS 

This  i s  a collect ion of texts from different areas of the Wape 
people ' s  life .  

The first i s  a well known lament . The second two are well known 
legends , and all of them have their own part icular word order .  
Bystanders would not allow alteration o f  recognised word order by 
either of the speakers . . However a later Wape listener to the tape 
recordings commented that the true meaning of some sentences was not 
very c lear - a fact that we had already noted ! 

The fourth i s  a quiet ly told account of what a man had done the 
previous day . 

Then follows a selection of sentences recorded in isolated instances 
of village life . 

In the text s ,  sentence breaks are marked thus I 
As 010 translates , in most instances , more readily into Pidgin Cor 

Neo Melanesian )  thi s  translation i s  also given, as well as English and 
free English .  
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The following two stories ' P e p r a t e f  a n e n e ' and ' Yu t e  l a l uwo l ' were 

spoken very quic kly , and especially in the second one , has resulted in 

abbreviat ion of many of the words , parti cularly verb construct ions . The 

stories seemed to be well known amongst the group . 

p r a te f  

P E  PRATEF ANENE 

Spoken by Serai , wife of Teni 

Rec orded at Lumi village 2 9 . 4 . 5 9 

by 

A .  McGregor 

/ p e  
0 1  
They a Z Z  

I s t a p  I w a s  
s tay ( to hun t )  

a ne n e  
l o n g  
moon 

ne I I  y e  
m u n  
one 

p r a t'H 
0 1  I wa s 
( th e y )  s tay ( to hunt)  

p e  pe  wo l o  
0 1  I g o  n o g a t 
they g o ,  No ! 

y u r l  
a b u s  
anima Zs 

p o r es l e p e  
0 1  i s l u t l m 
( th e y )  s h o o t  ( t hem) 

ko l o  
n o g a t  
No ! 

I e t  I 
b l l o n g  
becau s e  

t o w a  
t a mb a r a n  
evi Z spiri t 

l a p l o uw l / t owa 
t am b a r a n 

I a p  I e f  I 
e m  i k a i ka l i m  
eats t hem.  Evi Z  spiri t ,  to eat  

b l l o n g  k a l ka l l m  
them 

I e I a p e  
e m  i wok  
h e  chases ( them) 

p e  p a  i 1 0  

I e I n e  I 
l o n g  
round 

l e i n e l  
r a u n l m  
round 

p a l l o r e  

l e i n e l  
r a u n l m  
round 

I e I ne I 
r a u n l m  
round 

p a  I I  0 

l e i  n e  I 
r a u n i m  
round 

p o r o u  

I e I n e  I 
r a u n l m  
round 

p o r o u  
0 1  I wok  l o n g  s l n g a u t  0 1  I s l n g a u t  y e t  0 1  I r o n ewe 
They ca Z Z  out ca Z Z  o u t  and ca Z Z  o u t  ca Z Z  out run alJay 

p o r o u  y e  
0 1  i r o n ew e  n a u  
run alJay nOlJ 

p r a t e l  
0 1  i s t a p  
( they ) remained.  

I a I 0 i 
em I k a l k a i m  e m  
(he ) eats  ( him)  

pon t o l l  wo l o  
l u k i m  N o g a t 
to Zook No ! 

f a l 
k a ma p 
arrive at 

/ I e  I e l l 
em I go 
He goes 

u f  p e s a n  n o r  
p i e s 0 1  I I a r  1 m  b u n a r a  
v i  Z Zage ( they ) Zeft b OlJS and 

l a u n g k e  
e m  I h o  I 1 m  pa  s 
to crush ( them) 

kompu 
I l k I l k 
Z i t t Ze (one ) 

arrOlJS 

l e p e l 
d l s p e l a  
this  

I a I 0 1  em l n g ko u  p r a t e l / p e  p e l  i 
b u n  t a s o l I s t a p  0 1  I g o  

( h e )  eats (him) bones rema i n .  They go 

e m l n g ko u  p r a t e i t owa I a I 0 I y u  r I 
b u n  t a s o l i s t a p  t am b a r a n  I k a  I k a  I I  m a bu s  
bones remain Evi Z  spiri t eaten (him) anima Zs 
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p o re s i e p e  ko l o  / f e l / k e r a u  
0 1  i n o s l u t l m  0 1  n og a t  p l n l s  I I  k I I  k 
(they ) s h o o t  ( them) no The end short one . 

' One  fu Z Z  moon a Z Z  the peop Z e  gathered to hun t .  They wen t  hunting b u t  

d i d  n o t  s h o o t  any bush anima Zs or b irds b e aause the evi Z spiri t ate 

t h em .  The evi Z spiri t wanting to e a t  them ahased them round and round 

and round and round and round and round. They aried out and ari ed out 

aried o u t  and ari ed o u t  ( and) ran (and) ran and running away arrived 

a t  the  v i Z Zage Zeaving the  bows and arrows behind.  ( The e v i Z spiri t )  

went and arushed ( i n  h i s  arm s )  this  Z i t t Ze (one ) .  (He ) eats and eats  

(him)  onZy  bones rema i n .  They w e n �  to investigate b u t  on Zy bones 

remained.  The e v i Z spiri t a t e  him . They did n o t  s h o o t  any b irds or 

bus h anima Zs . The end. A short one .  

Recorded 

K i  k e n e t o l 

YUTE LOLUWOL 

Spoken by Birei 

at Lumi village 

by 

D . E .  McGregor 

/ 

May , 1 9 5 9  

l e p e l 
m i  b l h a i n i m  b l l o n g e n  d i s p e l a  

y u t e  
b u k  

l o l u wo l / 
I k a m a p l o n g  em 
( h e )  looks ( a t  i t )  I fo l .Zow after ( i t )  This ( o n e )  aba e s s  

r a t  u f  
s t a p  l o n g  p i e s 
remains vi l lage 

na i l o f e pe 

mo t o  n e p l e s l fo l  
m e r i  i wok l o n g  m e k l m  f a l a  l o n g e n  
woman make s  a fire (for him)  

/ 

y a l e l  wo l o  
f a l aw u t  n og a t  
firewood no 

e m  i k r os  l o n g  em 
y a l e l 
f a i awu t 
firewood 

wo r u  
p l a n t l 
muah 

wo r u  
p l a n t i 
muah 

p e p l l 
p i n  I 5 
finished (she)  is  angry abo u t  ( them)  

ne  na  I I e f  
e m  i k r o s  l o n g  
s h e  i s  angry about 

I e  I e  1 1 0 l o r o u  
em I k i r a p  r o n ew e  

y a  l e i / 
f a l a wu t 
the  firewood 

I e l l I e t e  I 
i g o  5 I I  p 

He g e ts up runs away goes s le eps 

l e n g e t e l  t owa l o r o r o  .1 e 
I h a r  I m Dewe l I s l n g s l n g 

n a  I I  0 
em i k ro s  
( s h e )  is  angry 

l a t o  1 1 0m 

n l a fo l 
e m  I k r o s  l o n g  e n  
( s h e )  i s  angry w i t h  (him)  

/ mu l p o u  
I s t a p  g a d e n  t u d a k  
remains garde n .  night  

/ t owa  I e  
I g o  Dewe l 

( h e )  h e ars evi Z spiri t ( he )  s ingsings gOBS The evi Z spiri t 
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r o r o  I e  
i s i ng s l n g 
8 ing8 ing8 

1 a n t e  I 

i go 
goe8 

m a n fem 
k l o s t u  
near 

I e  kom t e f  
em I s me l l m  
he 8me Z Zs 

we 1 I 
f a l a  
fire 

I 

t e p e r e f  
s me l b i  1 0 n g e n  
the 8me n of 

I e  l a n p o  

1 e 
e m  
He 

t e p e n e  I 
p a n g a l I h a n g l m  a p l m  

hang8 up 

a n g k e l p e 
k u n d u  
hand drum 

n u l  t e l  
I s t a p  
( i t )  remain8 

em I t e k ewe 
He pU n8 off a 8 trip of pangaZ 

l a n e n g k l  
I s I u b  I m 

I 1 a n e n g k  I n e  l a l uwo f o l  y u t e  I 
I s l u b l m  b l l o n g e n  b u k 

(he ) 8 hove8 ( i t )  
I s l u b l m  e m  
(he ) 8 hove8 i t  ( h e )  8pear8 h i 8  abce88  

l a l u wo f o l  y u t e  n ou l e l p e n e  I 
I s i u b l m  b u k  em I p u  I I  m b e k  I k a m  
( h e )  8pear8 h i 8  ( the m n ' 8 )  abce88 ( h e )  p U n 8  i t  back 

l e i p e n a u  kom t e f e n e  ko l o  l es a n  n a t o  
e m  i p u  1 i m k a m  s me 1 i m e m  n o g a t  e m  i t r o l mwe i s t a p  
( h e )  p U n 8  8me n 8  ( i t )  No ( h e )  throw8 i t  down i t  8 tay8 

1 e i 1 0  k a p  l e p l e t e i  I e  n a u  
e m  b a k  
( h e )  get8  up 

i k i r a p  
back 

e m  i k i s i m  
take8 the 

s e l am 
d ewe l p i s  
fi8 h  ma8 k 

em I p a t l m  ( l o n g  h e t )  
put8 i t  on 

k a r  
k i s  i m 
take8 down 

1 a 
ka r i m  

a n g k e l pe 
k u n d u  
the hand drum 

1 0 r o r o  
s i n g s i n g 

I 

1 e 
em 
He carrie8 (he)  8 ing8 ing8 

n o m o r u  
h e t  b i l o n g  s a k s a k  
Top o f  8 ago p a Zm 

l a t o  
i s t a p  
remain8 

I e  l e l t a l 0  
em I p u t l m  l o n g  
He pUt8 ( i t )  on 

n o u  
b e k  
back 

I e  n a r o 
em kama p 
he arrive8 

l a u l e  
i k a m  

yo 1 i!f 
s o l 
8 hou Zder 

wof 
wa r a  
river 

I 

1 e 1 e t e  i 1 e 1 e i pe l 
em i p u  1 i m 
he pUn8 (it)  come8 

i p a s l m  ( h u l )  
(he ) b Zock8 up 

I 

t u l um 
h a p  p I e s 
the part 

e l p e s e  I 
b i l o n g  p a s t a i m  
there before 

I e  k o t u  
em woka b a u t 
He wa Zk8 about 

1 e l l wo l 0  
i g o  n o g a t  
goe8 no 

t e l u e r e  
b l u t  n a  
b Zood and 

o n g ke s  r e  1 e 
wa r a  
pU8 

1 e 

He 

1 e 
em 
He 

n a  em 
and he  

1 e l i 1 e 
i g o  g o  
goe8 goe8 

n o u  l a u 
b e k  i k a m  
again come8 

1 a I l a t o  
1 a i k i d a  i i s t a p  

die8 ( h e )  remain8 

1 e 1 e wo l e l e  
g o  g o  o l s em em i s a n a p  
goe8 goe8 un ti Z ( h e )  8 tand8 

l a u l a u l a n t e i  
i p u t i m  

I t owa 
d ewe 1 

y e t  The 

t e s l y e 
l o n g r o t  
road 

evi Z 8piri t 

n a u w l y o u  
b e k  i k a m  
come8 back 

n a  to I 
i s t a p  i k a m  

come8 
I k a m  
come8 ( h e )  hang8 up 

a n g ke l p e 
k u n d u  
hand drum it 8 tay8 there 



I e  n o u  
em  I g e n  
He again 

I a I ue 
I s l u t 1 m  
(he)  spears 

l a n en g k l 
I s l n b l m  

k a n t e p e n e  / n o u  
k I s 1 m  b e k  I I k I I k p a n g a l  g e n  
gets the panga l s trip again 

n omo r u  e l pe s  
h e d  b i l o n g  s a k s a k  b I l on g  
the top of the 

I a I u e  
i s i u t  i m 

s ago p a lm there 

l e s a n e  
i l a r l m  
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l a n e n g k l  
I s I n b  I m 
( h e )  shoves ( i t )  

e l e  
p a s t a l m  I s a n a p  

before s t anding 

( h e )  s hoves ( i t )  ( h e ) spears ( i t )  ( h e )  l eaves i t  there 

I e l i 
i g o  
(he ) goes 

l e I  e 
s a na p  
s tands up 

l e f e  
h l a  
there 

l u s ye 
h a l t a s o l  
eyes 

p a t o  
I s t a p  
( th e y )  remain 

/ l o n to l l wo l o  
em  i l u k l u k n o g a t 
( he )  looks  no  

f i l f i l  0 1 0  / I e l e I  e I o n t o  I i  
l u k l u k  
looks 

n o u l a u 
m e k i m  n a i s  n o g a t 
movement no 

e m  i sa n a p  
He s tands up 

em i k a m  b e k  
comes back 

k o t u w e n e  
k a m a u t i m  
takes ( i t )  

I a n o  I 
i ka l k a l  
eats ( i  t )  

n a t o  
I s t a p  
i t  s tays 

I e  I a n 

/ 

em  I k l s l m  

k u m t e f e n e  
s me l i m 

out sme l ls ( i t )  

l e n g ke t e f e ne a a a  
e m f  f I I I  m U g h !  
tastes 

I e  
em  
He 

i t  Ugh ! 

k a p l  
I k I s 1 m  
takes ( them) 

l o r o  
I s l n g s l n g 

I e  l e n t a n e 
em  I p u t l m  ( l o n g  t a n g )  
He puts ( i t )  

/ k e r e p e l wo t u  
m l  t l n g t i n g a b u s  
thought meat 

l e p l e t e l 
e m  I p u t i m  l on g  h e t  
puts ( them) o n  

I e l l / n o u  I e  I e  
I g o  b e k  e m  I 

/ l e n t a n e  
e m  i p u t l m  
( h e )  puts ( i t )  

l e s a n  
em l l a r l m  
( h e )  throws i t  away 

k a r  
I k I s 1 m  
takes 

I e  
g o  g o  

a n g k e l pe / 
k u n d u  
hand drum 

I e  
g o  

He carri es ( i t )  s ingsings goes again He goes goes goes 

n a ro 
k a m a p  
arrives a t  

l e r e  

p o n g k u f 
( n e m  b l l o n g  
Pongkuf 

M e r  I 
M e r  I 

l e r e  
b u s ) w a n t a l m  

together with 

l e t e p l 
I g o d a u n  

wo f l e t e p l / 
w a r a  e m  I g o d a u n  
river ( he )  goes down 

I e  
wa n t a l m  
toge t her wi th Meri (a  s tream )  ( h e )  goes down 

I g o  
goes 

I e  
g o  
goes 

I e  
g o  
goes 

I e  
g o  
goes 

n a r o  
k a m a p  
arrives a t  

I e  i l  0 
em I k l r a p  

5 I p i  / 
5 I p i  
Sipi (river) 

I e I I I e  
I g o  em  
(he)  goes He 

( th e  man ) (he) gets  up 

mu l 
m o n l n g t a l m  
morning 

n o u  
b e k  
back 

I I  sa I 
i I a r i m  em  
leaves ( him) 

l o ro u  
I r o n  
( he )  runs 

I e t e  I 
i s l i p  
s l eeps 

I a u  
I k a m  
( h e )  comes 

I a t o  / 
i s t a p  
remains 
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1 e 
i g o  
goes 

u f  
l o n g  p I e s 
vi Z1.age 

'I repeat ( the  s tory ) . This  one ( i s  ca l led) "He l ooks a t  an abcess " .  

I n  t h e  vi l lage a woman makes a fire for a man . B u t  there was n o  

fi rewood s o  she  makes a fus s  abo u t  i t  a l l .  There h a d  been a l o t  of 

fi rewood but it is a l l  gone . She makes a fuss abo u t  the firewood.  She 

makes a fus s  and is angry wi th the man . The man gets up and runs away 

to s l eep and s tay in the garden . A t  nigh t he hears an evi l spiri t s ing 

s i nging as  he goe s .  The evi l spiri t s ings ings . a s  h e  comes near he  

sme l ls t h e  sme l l  of fire . He hangs up the h and drum. He pu l ls off a 

s trip of panga l .  He s hoves i t  ( and) s hoves i t  (and) spears ( th e  man ' s )  

abce s s . He spears h i s  abcess and p u l ls back ( th e  s p linter) . He pu l ls 

i t  o u t  and sme l l s i t .  No good! So h e  throws i t  away . He gets back up 

_ takes down the fis h  mas k  and puts i t  on and takes down the hand drum . 

He puts i t  on ( h i s )  shou lder. He carries i t  (and) s ingsi ngs back again 

(and) arrives a t  the river. The top of the s ago p a lm is  s t i l l  there . 

He ( the  man) pu l ls i t  and b locks up the h o l e  that was there before . 

The man cannot w a l k  - as there i s  b lood and pus . He fee ls he is near 

de a t h .  But h e ' s  s t i l l  there ! The evi l spirit goes and goes and goes 

and goes un ti l he s tands on the road. so  he comes b ac k .  Back he  comes 

(and) h angs up the hand drum . He takes the punga l s trip again and ( h e )  

s h o v e s  i t  (and) spears t h e  top of t h e  sago p a lm s t anding there from 

before . He s hoves (and) spears i t  ( the  abce s s )  and leaves ( the splin ter)  

there . He goes and s tands up there ( a t  the ho le ) . (Hi s )  eyes only  are 

t here . He canno t  s e e  any thing (and) there is no movemen t .  He s tands 

up to look  and comes back and takes out the pangal s trip. (He ) sme l ls 

i t  (and) puts i t  ( on h i s  tongu e ) . (He )  puts i t  on his tongue and 

swa l lows it ( and savours ( i t ) . Ugh ! (He says to himse lf) "I thought 

i t  was mea t " .  He throws the s p l in ter away . He takes the fis h  mask down 

and puts it on (and) takes down the hand drum . He carries i t  and 

si ngsings as he  goes . Again he  goes b ack and arrives at Pongkuf. the 

p lace where the river meets the vi l lage bush and he  fo l lows i t  down . 

A ls o  a t  t h e  junction of the Meri ( s tream) he goes down and goes and 

goes and arrives at Sipi ( the  river ) . He goes . He leaves ( the man) 

to s leep and s tay (in  the garden) . The man gets up in  the morning ( and) 

runs back  (and) comes to the v i l lage . 
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The following song or lament used often t o  be heard after a plane had 

t aken s ome youths or young men away for work on a plantation . 

The words are divided fairly evenly int o s i x  stanzas , each one be-

ginning with ' (My ) Son -- '  and finishing with ' -- My Son At the 

beginning o f  each stanza the t une st art s on a very high tremulous not e 

and descends s lowly by semitones to the last quavering cry ' -- My Son ! ' 

It i s  very plaint ive and appealing.  

A lament , as sung by a mother about her 

son when he goe s  away t o  a plantat ion . 

Sung by Oiye 

Rec orded at Lumi , August 1 9 6 0  

by 

A.  McGregor 

K i  
P i  k i n  i n i 
My 

n e n g k e  
b l l o n g  m l  
80n 

n e n g k e K i  
m l  
I 

k e r e  y a  I t e  I 
p i  k i n I n I 
-- Son --

wa n t a l m  
toge ther wi th 

p a p a  b l  l o n g  y u  
y our father 

we i i w e f e i 
s l n d a u n  

wa t o  
i g o  
we g o  we 8 i t  down 

i s t a p  
w e  8 tay 

wa t o  
i s t a p  
we s tay 

k i n e n g k e  

L u m i  
L u m i  
Lumi 

f o n a n k o l  
s t o n  
8 tone ou tcrop . 

p i k i n i n i  b i l o n g  m i  
my s on 

M a u l 
M a u l 
Maui 

f o n a n ko l 
s t o n  
s tone ou tcrop 

wo r a f uwe i y e  
s o r e  l o n g  y u  
w e  fee l  for y o u  

we I I w e f e l 
s l n d a u n  I g o  

w e  go we 8 i t  down 

we r e i  
wa n t a i m  
toge ther w i th 

y e  
y u  
you 

n e n g k e  
p i  k i n  i n i 
Son --

y a  i t e  i 
p a p a  b i l o n g  y u  
y our fa ther 

r o t a  
i k i 5 i m 
co l lect8  

y e  
b i  l o n g  y u  
for you 

l a l o f i  y e  
o l g e d a  
thing8 

we f 
s a m t i n g 
thing8 

u I u I l a l e t e f  
b i l o n g  

y e  k r u t u  
s a k s a k  b i  l o n g  y u  

many to pre8ent 
y u  t a s o l  
to you 8ago (8peci e 8 )  

ma m n e n e  
n u pe l a  
fresh 

k U l p o u  
t o n  
Pometia 

I a n t e f  i ye  
b i l o n g  y u  t a s o l  
to present t o  you 

s o n u  
k a p i a k 
breadfrui t 

k i n e n g k e 

m a m n e n e  
n u p e l a  
fre8h 

p i k i n i n l  b l l o n g  m l  
my 80n 

m e r e f  
b u a i 
b e t e l nut 

m a m n e n e  
n u p e l a  
fre8h 

k a  t i 
a r a n  
pandanu8 

wamu 
s a k s a k  
8ago (8peci e 8 )  

ma m n e n e  
n u p e l a  
fre 8 h  



1 2 8  

n e n g k e  k i  
p i  k i n  i n  i m i  
Son - I 

I a i 
k a  r i m  
gave b i r t h  

l e i  
b i l o n g  
y our8 

s o  
m a s  

y e  
y u  

ama n e t i u f  t e s  i 
mama b i l o n g  d i s p e l a  p i e s r o t  
a m  y our mother of thi8 road vi Z Zage 

y e  k a l ou f i  y e  y o a  
y u  k a t i m  b I I  o n g  y u  r o p  
t o  y o u  aut your umb i Z i a a Z  

l e t i  a l e  a pe r i 2 

b i l on g  k a t i m p l a n t l m  
aonaerned w i th autting p Zanted them 

k i  n e n g ke 

you (wi Z Z/mu8 t )  

y a u l e  
i k a m  
aome 

p l k i n i n l  b i l o n g  m i  
my 8 0n -

k a u l e  k i 
m i  k a m  m l  
I aame I 

n a n g k a  1 
n e m  

aord name 

pa t o  mo l po u  
i s t a p  t u d a k  
they remain night 

n e n g k e  
p i  k i n  i n i 
Son -

mo l i 
ma s t a  
' Ma8 ta ' 

I e I a i 
em I k a r i m  
he did ( n o t )  give birth 

y e  k o l o  
y u  n og a t  
t o  you No ! 

I m l s i  5 I 
m i s  i 5 

' Mi 8 i 8  ' 

I a i y e  y e  y o a  
b l l o n g  y u  r o p  

n e  
e m  
8 h e  

i k a  r i m  
did ( n o t )  give birth 

k a l e f 
y u  k i s l m  
to you (or)  take your umbi ZiaaZ  aord 

n a l o u w i  n a  f i y e  
k a t i m  s l n g a u t i m  y u  
(and) aut i t  or aa Z Z  o u t  

rn a  y e  n a u w i y o u  
y u  m a s  i k a m b e k  
y o u  mU8t 

n e n g k e  
p i  k i n  i n i 
Son 

aome 

y e  
y u  
you 

y o u t e f 3 ye  
pas  b i l o n g  yu  

baak (and) 

r a t e l  
i s t a p  
s tay/remai n 

a Ze ttel'  from you 

n a u l e  
I k a m  
aome8 

(y our name ) 

e l e  
s a n a p  
8 tand (here ) 

i I e p e  
l o n g  h a p  
over there 

ke  r e  

n e  t i t e l s y o n  ko l o  
b i l o n g  s t e s l n  n og a t  
from the 8 tation No ! 

k i n e n g k e  
p i  k i n  I n I b i l o n g  m l  
my 8 0 n  -

I I  y e  
t o k  b l l o n g  y u  
your word8 

ya i t e  I 

pa u l e  
i k a m  
aome 

k i 
m i  
I 

wa n t a l m  
toge ther w i th 

p a p a  b i l o n g  y u  
y our father 

we r a t e l  
i s t a p  

w e  remain 

i I y e  p e l iH y e  y o u t e f  y e  n e l e f y e  
t o k  
word8 /ta t k  

k i n e n g k e  

b i l o n g  y u  
for you 

p i k i n i n i b i l o n g  m i  
my 80n -

I g o  
t h e y  go 

l o n g  y u  
to you 

pas b l l o n g  y u  
a Ze ttel' for you 

l A  name is given by the mother at the time of  birth . 

2A reference to trees planted at the time of birth. 

3Li terally , Zeal' . 

i g o  l o n g  y u  
goe8 to you 



1 2 9  

k i  k e r e  y a i t e i  we I i  we f e i  wa t o  n e n g k e  
p i  k i n  i n i 
Son -

m i  wa n t a i m  
I together w i th 

p a p a  b i l o n g  y u  
y our fa ther 

i g o  
w e  go 

i s i n d a u n  
we s i t  

i s t a p  
we s tay 

M a u i f o n a n k o l  we i i we f e i wa t o  L um i  f o n a n ko l 
Ma u i  s t o n  i g o  i s i n d a u n  i s t a p  L u m i  s to n  
Maui s tone ou tcrop we go we s i t  we s tay Lumi s tone ou tcrop 

wo r a f u  we i ye  we r e l y e  k l  n e n g k e  
s o r e  l o n g  y u  wa n t a l m  y u  p i  k i n  I n i b i l o n g  m l  
we feel- for together wi th you you my son -

My son,  

Son - Your father and I go and sit down on the  Maui s t one ou tcrop . 

We go and s i t  down on the Lumi s tone ou tcrop . 

We y earn for you, and y ou for us . 

My son . . . . .  

Son - Your fa ther gathers together many things to give you -

Sago, fres h  sago, fresh Pome t i a  fru i t ,  fres h  breadfru i t ,  

fre s h  b e t e l nut,  fre s h  pandanus frui t  

T o  give to y o u .  

My s o n  . . . . .  

Son - I am your mot her from this vi l lage by the road 

I bore you and cut y our umbi l i c a l  cord and named you and p lanted 

y our birth trees . 

They are s ti l l  there . 

It ' s  dar k .  You mus t come to me . 
My son . . . . .  

Son - The whi te man did not give birth t o  y o u !  

The wh i te lady on t he Governmen t Station d i d  not give birth  to 

you,  or cut y our umb i lica l c ord and name you.  N o !  

You m u s t  come back here . 

My son . . . . .  

Son - You s tay over there and 

You s end mes sages to us in  a l e tter 

We s tay here 

And we s end mes8 ages to you in  a l e tter.  

My  8 on . . . . .  

Son - Your father and I go and 8 i t  down on the Maui 8 tone outcrop 

We go and 8 i t  down on the Lumi 8 tone outcrop 

We yearn for you, and you for U8 . 
My 8 on . . . . .  



1 3 0  

Te xt , spoken b y  Silki 

Rec orded at Lumi on 1 1 . 7 . 5 7 

by 

A .  Mc Gregor 

n e m p e s  
a s t e  
Yes terday 

k I 
m l  
I 

k a u l e  
k a m  
aame 

ke r e p e f  
t o k l m  
ta l.ked to 

I f e r oum  
y u t u p e l a  
y ou two 

I I te I 
t o k p l e s 
�anguage . 

/ k i 
m l  
I 

n a u w l y o u  
b e k  
go baak 

k e  I i  u f / m e r e s  
b u a l 

/ 
i g o  p I e s 
vi � �age 

k a l o l  
k a i k a i  
eat 

w a p e n o u  
t a ro 
taro 

k i  
m i  
I 

k e  I I 
g o  
g o  

k a p o t u  
k l s i m  
p �uak b e te � nuts 

k i  
m i  
I 

k a i t e n i m p o  / k i k o n o n w e i I f a u  k a l s e n e  
k I s 1 m  t am a n g e r  m l  g oa p l m  s a y o r  k i s l m  
p i a k  ' tamanger ' I a limb up the wi ld fig I get it 

k n a m p I I t e p l e  u n g k a u  k e l a p e  k a u l e  
p u  I 1 m  k a p l a k k r u  k a  r i m  ( l o n g  h a n )  I k a m  
p u n  them breadfrui t shoots aarry them (I)  aome 

y e l y e f  
' we l a r e n ' 
'we � aren ' 

ko l o  
n o g a t 
No . 

/ k I 
m l  
I 

k a u l e  1 1 0m 
k a m  g a r d e n  
aome garden 

k a pe r l  
p l a n t i m  
( I) p �ant ( them) 

u n g k a u  
k r u  
s h o o ts 

/ n e f  n a l o l o  k l  k a u l e  k o n g k o n g k u  / k l  
r e n  I k a m  d a u n  m l  
rain aomes down I 

u f  
l o n g  p I e s 
( t o  the ) vi nage 

e i fu I u I k I 
t u I a I t m l  
ear�y morning I 

/ mo l po u  k l  
t u d a k  m l  
night I 

k a u l e  k e r e p e f 
k a m  t o k l m  
aome I t a l .k  

k a m  w a s  wa s m l  
I aome wash 

k a p l o l  
k a  I k a  I 
eat 

k l  
m l  
I 

I f e r ou m  
y u t u p e l a  
( t o )  y ou 

k e t e l  / 
s I I p 
s �eep 

I I t e  I 
t o k  p I e s 

two �anguage 

' Yes terday I aame and t a l .ked �anguage to y ou two . I went 

/ k l  
m i  
I 

ko l u  
l u k l m  
�ook 

t e p l e  
k a p l a k 
breadfrui t 

k a u l e  
k a m  
aome 

/ 

baak to the 

v i � � age and a te tar o .  I went a n d  piaked s ome b e te �nuts ( p l . ) .  I p i aked 

' tamanger ' .  I a �imbed up the wi � d  fig and g o t  some . I pu � �ed s ome 

breadfrui t shoots and aarried them. I was going to aome and �ook  a t  

'we �aren ' .  But  I did no t .  I went to the garden and p �anted the 

breadfrui t shoots . The rain aame down and I aame and had a was h .  I 

aame to the v i nage . A t  nigh t I ate' (and) then s �ep t .  In the ear�y 

morning I aame (and) t a � ked �anguage t o  you two ' .  



l .  

2 .  

k i 
m i  
I 

' I  

y e  
y u  
y o u  

k a u  
k a m  

Sentenc e s , spoken b y  many different people 

Rec orded over a period of t ime in many places  

by 

D . E .  Mc Gregor 

ke f e i  k e n g k a r i e p e  
s i n d a u n  we t i m  0 1  
s i t  down wai t for them 

s i t  down and wai t for them ' 

e f e l w e s i a u y e  y en g ka r i e l k i  m a m p e l 
s l n d a u n  1 i k 1 i k t a i m  w e t i m  m i  ba l 
s i t  down for a short time wai t for me afterwards 

wi Z Z  aome 

k i s  
m i  
I 

' You s i t  down for a Z i t t Ze whi Ze  and wai t for me and Zater on 

I wi Z Z  a ome ' 

3 .  pe 
0 1  
They 

p e n t a r o k l  
I t ok t o k  m l  
t a Z k  I 

k e n g ke t e l  
h a  r 1 m  
do n o t  hear 

ko l 0  
n o g a t  
( ne g .  ) 

' Th ey a Z Z  ta Zk b u t  I do n o t  hear ' 

4 .  y e  
y u  
y o u  

e i n e  i 
r a u n  
round 

a u  
i k a m  
aome 

we r e n g k e n o u t e  k u  
I b u n g  wa n t a l m  
together me e t  we 

e l l 
i g o  
g o  

we i i 
i g o  
go 

k i 
m l  
I 

k e l n e l  
r a u n  
round 

k a u  
i k a m  
aome 

ke 1 I 
I g o  
go 

ku 
m l t u p e l a  
we 

' You go round t h ere 

go on together ' 

and I ' Z Z go round here and we ' Z Z  mee t  and 

5 .  p e l e  l om pe t e i  l e n g k a f i  m e t e n e  
d ok i r o n  i b l h a i n l m ma n 
(a)  dog runs after ( a )  man 
'A dog is running after a man ' 

6 .  k I k a p l 0 1  wa pe nou p e r e  s e n g ke 
m i  k a  I k a l t a r o w a n t a l m  p l k  
I eat  ( them) taro toge ther wi th pig 
' I  eat taro 

7 .  mamp e l 
b i h a l n  
afterwards 

and 

y e  
yu  
you 

pig ' 

o l u wo l 
l u k l m  em 
(wi Z Z )  see 

y a l 
p a p a  
fa ther 

' La ter on you wi Z Z  s ee my fat her ' 

1 e t  I k i 
b i l o n g  m l  
b e Zonging to me 

1 3 1  
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8 .  n e n g  1 e f mo t o p e 1 e 1 
a p l n u n  me r l  b l l o n g  e n  
afternoon wife h i s  

n a p  1 I 
k u k l m  
cooks 

o l we 1 I 
ka l k a l  
food 

' In the afternoon his wife cooks food ' 

9 .  m o t o  p e l k l  na  
m e r I b I l o n g  m l  I d a  I 
wife be �onging to me dies 

' My wife di es ' 

1 0 . n e l f e wen  e m  n e n p e l y e r a t e l t e s l 
wa n p e l a 1 I k 1 I k h a u s  b 1 1  o n g  m l  i s t a p  l o n g  r o t  
my house one litHe remains road 

' My one l i t H e  house is by the road ' 

I I . l e p t a l o f l  mo t o  m a  l a l s e n e  
e m  I p u t l m  em l o n g  me r I b a l em  I ma r l t l m  
(he ) puts them on woman he wi Z Z  marry her 

em 

' He puts ( �ove spe l 7, s )  on the woman he wi Z Z  marry her ' 

12 . m e r a u m  t a p e n e  m e r e  l u l em 
t u p e l a  I s e m  wa n t a l m  k a n t e r e 
they two are shy (when) together w i t h  nieces and nephews 

' The man and woman are shy in  

1 3 .  y e  p o s y e  me n g k e t e l  
y u  f a s I m m a u s  m i pe l a  h a  r i m  
you q u i e t  w e  hear them 

' You b e  qui e t  then we can hear 

1 4 . y e  e l e  m a m p e l 
y u  s a n a p  b i h a  I n  
you wai t afterwards 

' You wai t ' 

15 . y e  e f e l o p o r o  
y u  s l n d a u n  g u t  
you s i t  down proper �y 

' You s i t  down prope r �y ' 

1 6 . wa l n t ou mu k I ma k o p n o l 
t umo r a  m l  m a s  k a u n t l m  
tomorrow I wi Z Z  count 

' Tomorrow I wi Z Z  count things ' 

1 7 . t e  r o u n g k e  
t u p e l a  

t e n p e l 
k i k l m  
kick 

I b a  1 I 
bo l 

the two (me n )  a b a Z Z  

' The two are kicking a b a � � '  

front of nieces and nephews ' 

p e n a f l  
0 1  I s l n g a u t  
caZ Z i ng out ( t o  u s )  

them c a Z Zing o u t  t o  us ' 

we f 
0 1  s am t l n g  
things 



1 8 . f e i s u n g ko i k I k a u l e  
n a u  b l l o n g  b i po m l  k a m  
now before I came 

'I have been here a long time ' 

1 9 .  O n o k o  l a l po t u e s  
O n o k o  k l i a r i m  o l pe l a  g a t e n  
Onoko prepares o ld garden 

k r a t e l 
i s t a p  
to s tay 

' Onoko s lashes/prepares an o ld garden ' 

2 0 .  k i ka n t e t e l n e n g k l o  f e re s  
m l  wa s l m  p i  k i n  i n i me r i 
I was h baby g i r l  

' I  was h a baby gir l ' 

2I . i f e y o r o  wa t e f  L u m l  o m  
y u p e l a  s l n g s i n g o l s e m  L u m i  
you s ingsing same as Lumi interrogat ive 

' Do y o u  (peop l e )  dance the s ame as the Lumi (peop l e ) ? '  

2 2 . ye  o nw e i 
y u  k i r a p  
you c limb 

' You c limb 

2 3 .  y e  r e  
k a m  

y o u  w i th 
y u  

wa t e f  k I 
0 1  s e m  m i  

up s ame as me  

up the same way 

m l  a u  
w a n t a l m  h u s a t  
who come ? 

' Whom did you come w i th ? '  

2 4 . y e  e l i a i t e 
y u  g o  ka t i m 
you go cut 

' You go and cut 

2 5 . i fe  
y u p e l a  
y ou ( pI . ) 

ka p l  
k l s l m 
g e t  

w i n g k i s  n e l l e 
t r i pe l a  
tre e ?  

wo l o s 
g ra s  
gras s 

the grass ' 

y a l e i  
f a i awu t 
firewood 

as I do ' 

po l om e n  
h a u m a s  
how many 

we.m 
t a i m  
times 

w i n g k i s  
t u p e l a  
two 

' How many times did you g e t  firewood? Two or three ? '  

2 6 . k l  k i n a k e l i k a m fo r o  t u n g k e l em 
m i  y e t  m l  g o  p u t i m  mo r o t a  
I my s e lf go weave 'moro ta ' thatch 

' I  my s e lf wi l l  go and weave 'moro ta ' tha tch ' 

n a n t e  
n o  
or 

1 3 3  



1 3 4  

2 7 . mo r o u  n a n t e s om me l a l  e p  I e I 
p i k  g o a p i m  t u pe l a  me  r i p  i k t u p e l a  i ka r i m  p i  k i n  i n i 
pig impregna tes ( two fema l e s )  they ( two fema les ) have pig lets  

'A  pig impregnates two s ows . They give birth to pig l e ts ' 

2 8 . k i k e l t e me t e n e  n e  I I e  
m i  p u  I 1 m  w a n pe l a  m a n  
I p u H  man one 

' I  pu H one man ' 

2 9 . k I n e n g k l o  f e r e s  n e l  n a p r i y a m k e r e  ne n te r l  n e  I i  
p i  k i n  I n I me r I b I l o n g  m l  p u t l m  l e k b l l o n g e n  i g o  
my baby daughter ( poss . )  puts knees craw ls  goes 

' My baby daut her knee l s  down and craw ls  away ' 

3 0 .  k I k l n u k e  I I y e s  m a mp e l y e s  e n g ke f  k I 
m l  p a s t a i m  I g o  y u  b l h a l n  y u  b l h a l n l m  m l  
I fi rs t go you ( fut . )  afterwards you ( fut .) fo How me 

, I ' l l go firs t and l a ter on you fo How me ' 

3 l .  I e  l a no l I e  n a n g ku l e n g ke t e f e n e  
m e  I ka I k a  I 1 m  em  i r a u n l m  I p i  I 1 m  
He eats i t  he  swa l lows savours i t  

'He eats it and swal lows and savours i t ' 

32 .  k I k e  ke t a p  k o n t o l  I m e t e  wo l o l o  
m l  I g o  g o  d a u n  I u k  I m 0 1  m a n  N og a t  ( repet it ive ) 
I go down see  men ( neg . ) 

' I  go down to see  the men but they are not th ere ' 

3 3 .  p e  p e s l t e s i n e  I I e  I e p  I l y e 
0 1  i wok  l o n g  r o t  p i n  I s  y e  
they make road one comp leted!  

' They have finished making one road! 

3 4 . we i f e 
b l po 
before 

ye I I 
y u  g o  
(you)  went 

Y a n ko k  
Y a n k o k  
Yankok 

ka  I I 
k i s  I m 
took 

' ma s k e t ' 
ma s ke t  
gun 

y e l a l  
ka r I m 
carried ( i t )  

e l f e 
I g o  
went  

3 5 . 

o r s l 
s i u t l m 
to s h o o t  

n a f l e p e  
b a l u s 
birds 

1 0m 
n o  n o g a t  
interrogat ive 

' Before when you went to Yankok and took the gun did y ou s h o o t  

any birds ? '  

mo t o  p e  I e I n a p  I i  o l we l  I 
m e r  i b l l o n g e n  ku k i m  ka l k a l  
wife h i s  cooks food 

' Hi s  wife cooks food ' 



36 . k i ka i t e Tou f i l e l f e f l y e 
m i  s e  I 1 m  T ou f i  l o n g  y u  
I s end Toufi he goes  

' I  s end Toufi to you ' 

3 7 . nempe  l e f e  n a n g k e  
w a n e m  n e m  l o n g  d i s p e l a  

to you 

l e l e  m e n  
d l wa l 

1 3 5  

tpee that name ( po s s e s s ive ) ( interrogative pronoun ) 

' Wh a t  is the name of that tpee ? '  

3 8 .  mo t o  
me r i 
woman 

n e f e f  
s l n d a u n  
s i ts 

we I I 
l o n g  pa i a  
b es ide fi pe 

'A  woman s i ts by the  fire ' 
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